
Серебристо-блондинка стояла неподвижно, высоко подняв палочку, а в стене перед ней
полыхало бело-голубое магическое пламя. Все женщины ее семьи неподвижно лежали на полу
у ее ног: дерево, стекло, ткань и плоть были поглощены ее заклинанием.

Вода. Внезапно вода оказалась повсюду.

"Габриель!"

Папа?

"Папа?"

Сквозь огонь было видно движение. Вода выигрывала битву. В комнату входили люди, чтобы
спасти ее. Среди группы швейцарских гвардейцев она смогла разглядеть своего папу.

"Гарри! Папа! Мне страшно!"

Габби застонала, когда костры опустились и сильные руки крепко обхватили ее за талию.
Гарри делал все, что мог, чтобы наполнить сердце плачущей девочки любовью и гордостью
через сердце и душу, а папа душил ее любовью и защитой извне.

Пара оглушающих ударов вонзилась в ведьму, стоявшую сбоку от Габриэль, когда Тонкс
наконец-то начала приходить в себя.

"Ты так хорошо справилась, мой маленький ангел. Ты всех спасла. Ты такая большая, большая
девочка". Ален позволил швейцарскому стражнику, вошедшему за ним в комнату, продолжать
тушить пламя, пока он брал на руки свою плачущую девочку. Ален был так близок к тому,
чтобы потерять все сегодня, а маленький Ангел спас все.

В комнату ввалились еще швейцарские гвардейцы, чтобы потушить огонь и устранить
повреждения. Трех бессознательных ведьм под усиленной охраной левитировали в медпункт,
нервный и трясущийся призрак метался между Габби и каждой плавающей ведьмой, сканируя
их на предмет малейших повреждений, реальных или воображаемых.

Слушание будет отложено на двадцать четыре часа, чтобы восстановить порядок и усилить
охрану. Они сделают это снова, но не сегодня.

I.C.W. опубликует информацию о том, что семь или восемь нападавших, включая по крайней
мере одного английского аврора, пытались похитить свидетелей на слушаниях по делу Сириуса
Блэка, и что три человека были задержаны, а пятеро погибли после того, как нападавшие
убили трех охранников и ранили трех свидетелей и одного охранника. Информация об этом
будет передана информационным агентствам ближе к вечеру, но сейчас безопасность и уборка
были важнее пресс-конференции.
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Мракоборец Джон Доулиш открыл глаза. Его еще не задержали... почему они этого не
сделали? Неважно, он все равно сможет выбраться из здания, если будет вести себя
достаточно тихо.

Мракоборец вытащил себя из обгоревших обломков, которые когда-то были хорошо
оборудованным залом ожидания, и прищурил глаза, чтобы разглядеть их сквозь дымку и
плохое освещение.

"Ты проснулся. Рад за тебя".

Джон взмахнул палочкой, чтобы накрыть... Гарри Поттера?

"Поттер! Не делай резких движений". Поттер, если это был Поттер, просто улыбнулся и
протянул две пустые руки.

Честно говоря, аврор Доулиш был более чем обеспокоен тем, что Мальчик-Который-Не-Выжил
выглядит живым и здоровым. Как, черт возьми, Поттер смог этого добиться? Кто-то ввел в него
Оборотное зелье в качестве шутки? Джону было не до смеха.

"Мы уходим отсюда, Поттер, и ты идешь со мной. Никаких шуток, иначе я прокляну тебя прямо
в аду".

"Ты не должен шутить о таких вещах, Джон". Поттер больше не улыбался. "Ты должен
хорошенько подумать о том, что ты делаешь, Джон... и как ты сюда попал. Это очень важно".

У Джона было очень плохое предчувствие, но он заставил свой растущий страх отойти на
задний план. Если ему удастся выбраться из этой ситуации целым и невредимым... возможно,
ему удастся спастись от неудачного нападения.

"Почему ты здесь, Поттер, а не кто-то другой? Почему эта комната не заполнена аврорами?"

Гарри огляделся по сторонам, а затем сунул руки в карманы.

"Это твой шанс, Джон. Твой шанс все объяснить или попытаться вывернуться. Что касается
того, почему я здесь? Я вызвался добровольцем". Гарри опустил глаза. "Ты пришел за моими
девочками, Джон. Я недоволен тобой... совсем недоволен".

Джон продолжал игнорировать ужасающую неправильность ситуации, пытаясь обратить все в
свою пользу.



"Заткнись, Поттер!" Волшебная палочка, покрытая шрамами и язвами, поравнялась с глазами
Гарри. "Мы выйдем из этой комнаты, пока не доберёмся до места, где работает Портал... а
потом мы отправимся в небольшое путешествие по старой доброй Англии... и тогда ты
поздороваешься с человеком, которого ужасно расстроил в двенадцать лет. Надеюсь, тебе
понравилось возвращать свое тело, Поттер, потому что я не сомневаюсь, что твой новый хозяин
снова вытащит из него твой призрак".

"Вы не понимаете..."

"Уменьшить..." Взрывающее заклятие аврора Джона Доулиша замолкло прежде, чем он успел
закончить заклинание. Его покрытая шрамами и язвами палочка упала на пол, и волшебник не
смог ее удержать.

Гарри нахмурился. Он дал Джону больше времени, чем тот заслуживал, чтобы обернуться, а
Джон пошел и все испортил.

"Черт с тобой, Джон".
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А́льбус Да́мблдор шагнул через обугленную и покрытую пятнами дверную раму, чтобы
посмотреть на разрушения, оставшиеся после неприятного события перед обедом.

Примечательно. Он понимал, почему местные Невыразимцы, или как их там называет
Швейцария, настояли на том, чтобы тщательно прочесать комнату, прежде чем вызывать
эльфов для наведения порядка. Помещение пело магией огня даже спустя несколько часов
после того, как было потушено последнее пламя. Если бы Альбус рискнул предположить, то
сказал бы, что это магический признак пожара, разожженного Вейлой.

http://tl.rulate.ru/book/114465/4532102


